
tative of Colombia thought that before setting 
up the field survey requested by Peru, the Nar­
cotics Commission should study the problem on 
the basis of scientific facts. The Colombian 
Government supported in advance any conclu­
sions which the Narcotics Commission might 
reach. 

The meeting rose at 1.15 p.m. 

ONE HUNDRED 
AND THIRTY-FIRST MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Friday, 6 February 1948, at 3 p.m. 

President : Mr. Charles MALIK (Lebanon) 

20. Report of the Commission on Nar­
cotic Drugs (second session) [E/575 
and ~/575JAdd.1] (continued) 

GENERAL DEBATE (concluded) 

Mr. SPANGENBERG (Argentina) favoured the 
proposal submitted by the representative of Peru 
for the study of the effects of chewing coca leaf. 

The chewing of coca leaf was limited in Argen­
tina to a small province in the north-west, where 
the greater part of the rural population were 
aborigines. The problem was being studied by 
national and provincial authorities, and action 
was being undertaken in that zone. There was 
no cultivation or production of the coca leaf in 
Argentina, but a certain quantity was imported 
for scientific and medical purposes. 

The Argentine delegation would be ready to 
submit its views on the subject when requested 
by the Council. 

Mr. DE SouzA GoMES (Brazil) associated his 
delegation with the many tributes paid to the 
Commission on Narcotic Drugs for its excellent 
work, and thanked the Mexican representative 
for the clear statement he had given at the 
130th meeting of the situation in his country and 
the efforts of the Mexican Government to combat 
the illicit traffic in opium. 

The Government of Brazil was fighting the 
problem through legislation, through control of 
drug traffic, and by educational and propaganda 
methods. 

Supporting the United States proposal made 
at the previous meeting, he declared that it would 
be premature to act upon the corresponding draft 
resolution contained in the report of the Commis­
sion before the United States proposal had been 
considered. 
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le representant de la France, qu'avant d'ordonner 
l'enquete sur place demandee par le Perou, la 
Commission des stupefiants devrait etudier le 
probleme sur la base de donnees scientifiques. 
II ajoute que le Gouvernement colombien souscrit 
d'avance aux conclusions auxquelles parviendra 
la Commission des stupefiants. 

La seance est levee a 13 h. 15. 

CENT TRENTE ET UNIEME 
SEANCE 

Tenue a Lake Success, New-York, 
le vendredi 6 fevrier 1948, a 15 heures 

President: M. Charles MALIK (Liban) 

20. Rapport de Ia Commission des stupe­
fiants (deuxieme session) [E/575 et 
Ej575/Add.1] (suite) 

DISCUSSION GENERALE (fin) 

M. SPANGENBERG (Argentine) se declare en 
faveur de la proposition du representant du Perou 
tendant a faire etudier les effets de !'habitude de 
macher la feuille de coca. 

En Argentine, !'habitude de macher la feuille 
de coca ne se rencontre que dans une petite pro­
vince du nord-ouest, ou la population rurale est 
composee en majeure partie d'aborigenes. Le 
probleme que pose cette pratique est actuellement 
etudie par les autorites nationales et provinciales, 
et I' on a commence a prendre des mesures dans la 
region ou elle regne. La feuille de coca n'est pas 
cultivee en Argentine et n'est pas un produit du 
pays, mais on en importe de petites quantites pour 
des fins scientifiques et medicales. 

La delegation de l' Argentine est prete a pre­
senter ses vues sur cette question quand le Conseil 
le lui demandera. 

M. DE SouzA GoMES (Bresil) s'associe, au nom 
de sa delegation, aux nombreux eloges qui ont 
ete adresses a la Commission des stupefiants 
pour !'excellent travail qu'elle a accompli, et il 
remercie le representant du Mexique de l'expose 
clair qu'il a fait a la 130e seance sur la situation 
qui existe dans son pays et sur les efforts faits par 
le Gouvernement mexicain dans sa lutte contre le 
trafic iHicite de I' opium. 

Le Gouvernement bresilien, pour sa part, 
s'efforce de resoudre le probleme en edictant des 
mesures legislatives, en exen;ant un controle sur 
le trafic des stupefiants, et par des methodes 
educatives et une propagande bien comprise. 

Tout en appuyant la proposition presentee par 
la delegation des Etats-Unis a la precedente 
seance, le representant du Bresil declare qu'il serait 
premature de donner suite a la resolution corres­
pondante figurant dans le rapport de la commis­
sion tant que la proposition des Etats-Unis n'aura 
pas ete examinee. 



With regard to the draft resolution concerning 
Peru, the statement the Council had heard had 
cleared away. certain doubts, but he still considered 
if necessary to send a commission to investigate 
the scientific uses and effects of the coca leaf. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) shared the opinions expressed by other 
representatives with regard to the importance of 
the work of the Commission on Narcotic Drugs. 

He had noted with satisfaction the statement 
of the Mexican representative in answer to the 
question raised by the Commission with regard 
to conditions in Mexico. 

The amendments to the Convention of 1925 on 
narcotic drugs, which had been in force for twenty 
years, contained in the Protocol signed on 11 De­
cember 1946, were in effect. Certain articles, 
however, were out of date, and needed particular 
consideration at the current session of the Council. 
At the fourth session of the Economic and Social 
Council, when the functions and activities of the 
Commission on Narcotic Drugs ·had been dis­
cussed for the first time, the Council had decided 
that article 19 of the 1925 Convention, which 
stipulated that members of the Permanent Central 
Opium Board should not be in a position of direct 
dependence on their governments, would need 
revision. As there had been no opportunity for 
a detailed discussion of the article during that 
session, the Council had requested the Secretary­
General to initiate studies with a view to revising 
or deleting the provision of article 19. 

Mr. Arutjunian noted, however, that the mean­
ing attributed to paragraph 5 of the article, as 
quoted in annex IV, chapter IV, paragraph 2, of 
the report, left the stipulation little changed. 
The report expressed the view of the Commission 
that the article allowed a person who held a govern­
ment office to be appointed to the Permanent 
Central Opium Board, on condition that he 
resigned his government appointment for the 
period of his membership of the Board. That 
interpretation did not basically change the situa­
tion. In a country like the Soviet Union, where 
private enterprise did not exist, all scientific 
experts were of necessity employees of the govern­
ment, and as such would not be eligible for elec­
tion to the Board. To ask them to resign their 
positions would be to create unemployable persons. 

He hoped the Council would consider an inter­
pretation of article 19 which would make it pos­
sible for persons who were connected with their 
governments, but not directly dependent on them, 
to hold office on the Board. 

With regard to the question raised by the 
representative of Peru, who had requested con­
sultative assistance in the study of the effects of 
chewing the coca leaf on the health of individuals, 
Mr. Arutiunian considered it the duty of the 
United Nations to assist any country which 
needed expert advice to better the social condi­
tions and standard of living of its people. The 
question of the coca leaf concerned the working 
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En ce qui concerne le projet de resolution relatif 
au Perou, !'expose que le Conseil a entendu a 
dissipe certains doutes ; cependant M. de Souza 
Gomes persiste a croire qu'il est necessaire d'en­
voyer une commission pour etudier les usages 
scientifiques et les effets de la feuille de coca. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialiste~ s.ovietiques) partage !'opinion exprimee 
par d'autres representants sur !'importance des 
travaux de la Commission des stupetiants. 

I1 declare qu'il a entendu avec satisfaction 
1' expose fait par le representant du Mexique en 
reponse a la question que la commission avait 
soulevee sur les conditions existant au Mexique. 

Les amendements qui ont ete apportes a la 
Convention de 1925 sur les stupefiants, qui etait 
en vigueur depuis vingt ans, et qui sont contenus 
dans le Protocole signe le 11 decembre 1946, sont 
maintenant entres en vigueur. Toutefois, certains 
articles de la convention sont surannes et devront 
faire l'objet d'un examen approfondi au cours de 
la presente session du Conseil. Lorsque le Conseil 
economique et social a discute pour la premiere 
fois les fonctions et activites de la Commission des 
stupetiants, au cours de sa quatrieme session, il a 
decide qu'il y aurait lieu de reviser !'article 19 de 
la Convention de 1925, qui stipule que les membres 
du Comite central permanent de 1' opium ne 
devront pas se trouver dans une position de depen­
dance directe vis-a-vis de leurs gouvernements. 
Comme il n'avait pas ete possible d'examiner cet 
article en detail au cours de la quatrieme session, 
le Conseil a invite le Secretaire general a entre­
prendre des etudes ayant pour objet de reviser ou 
de supprimer cette disposition de !'article 19. 

M. Aroutiounian constate toutefois que le sens 
attribue au paragraphe 5 de cet article, tel qu'il 
est cite a l'annexe IV, chapitre IV, paragraphe 2, 
du rapport de la Commission des stupefiants, n'a 
pour ainsi dire pas modifie cette stipulation. Dans 
son rapport, la commission exprime l'opinion que 
!'article dont il s'agit permet a un fonctionnaire 
d'etre nomme a un poste du Comite central per­
manent de l'opium, a la condition qu'il cesse, 
pour la duree de ses fonctions au comite, d'exer­
cer 1' emploi qu'il remplissait en tant que fonc­
tionnaire de son gouvernement. Cette interpreta­
tion ne modifie pas essentiellement la situation. 
Dans un pays comme l'Union sovietique, ou l'en­
treprise privee n'existe pas, tousles experts scien­
tifiques sont necessairement des fonctionnaires 
du gouvernement et, de ce fait, ils ne pourraient 
pas faire partie du comite. Leurs demander de 
se demettre de leurs fonctions reviendrait a leur 
Oter to us moyens d' existence. 

M. Aroutiounian espere que le Conseil etudiera 
une formule d'interpretation de !'article 19 qui 
permette aux personnes qui sont au service de 
leur gouvernement, mais qui n' en dependent pas 
directement, de faire partie du comite. 

En ce qui concerne la question soulevee par le 
representant du Perou, qui a demande que l'on 
aide son gouvernement par des avis dans 1' etude 
des effets que !'habitude de macher la feuille de 
coca peut avoir sur la sante, M. Aroutiounian 
estime qu'il est du devoir de !'Organisation des 
Nations Unies d'accorder son assistance a tout 
pays qui a besoin d'avis autorises pou:r ameliorer 
les conditions sociales et le niveau d'existence de sa 



- masses of Peru, and therefore the Council was 
under an obligation to render assistance. What 
assistance, however, did Peru need? Was it to 
be scientific or financial assistance? In his opi­
nion, Peru's difficulties were scientific; new 
experts were needed to bring their knowledge to 
the problem. He was sure that Peru and any 
other Latin American republic requiring assis­
tance would be able to undertake the financial 
burden, and he would propose, therefore, that the 
United Nations should supply all possible technical 
assistance, but should not be responsible for the 
expenses incurred. 

Mr. STOLK (Venezuela), thanking the Commis­
sion on Narcotic Drugs for its work and its report, 
remarked that his country had no special problem 
in relation to narcotic drugs, but was nevertheless 
interested in the problem and would co-operate 
fully. 

The Venezuelan delegation supported the ini­
tiative taken by the Peruvian delegation, which 
had asked for assistance, on the international 
level, in its campaign against the harmful use of 
certain narcotic drugs. He hoped to see a com­
mission sent to enquire into the direct and indirect 
effects on the whole population and in particular 
on children of chewing the coca leaf, and to study 
the habits of addicts. 

He could not support the Commission's resolu­
tion to recommend that the Government of 
Mexico should take measures to suppress the 
illicit cultivation of opium. It would not be 
right to single out any one country for such a 
recommendation; moreover, the statement by 
the representative of Mexico had proved that 
his Government had taken the requisite measures 
and was putting up a vigorous fight against illicit 
drug traffic. 

He hoped that the Council, instead of adopting 
the resolution, would be seized of the measures 
taken by the Mexican Government and would 
transmit to the Commission the report to be sub­
mitted by that Government. 

Mr. DAVIDSON (Canada) associated his delega­
tion with the words of congratulation which had 
been expressed by various members of the Council 
for the excellence of the report of the Commission 
on Narcotic Drugs and the splendid direction 
given to the Narcotics Division of the Secretariat 
by its Director, Mr. Steinig. 

A stage had been reached in the transfer of the 
activities of the League of Nations to the United 
Nations where the legal provisions could be 
considered satisfactory. That, however, was not 
enough, and care must be taken to see that the 
administration of control was equally satisfactory; 
The Council should heed the remarks of the New 
Zealand representative with regard to the need 
for continued and increased vigilance on the part 
of all countries to comply with the Convention. 
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population. La question de la mastication de la 
feuille de coca interesse la masse des travailleurs 
du Peron : par consequent, le Conseil est tenu de 
preter son assistance. Toutefois, de queUe assis­
tance le Peron a-t-il besoin ? Sera-ce une assistance 
scientifique, ou financil~re ? De !'avis de l'orateur, 
les difficultes qu' eprouve le Peron sont d' ordre 
scientifique. Ce qu'il faut a ce pays, ce sont de 
nouveaux experts dont les connaissances contri­
bueront a Ia solution du probleme. II est persuade 
que le Peron et toute autre republique de !'Ame­
rique latine ayant besoin d'aide seront en mesure de 
supporter les charges financieres. II propose done 
que I' Organisation des Nations Uniesfournissetoute 
!'aide technique possible, mais qu'elle ne prenne 
pas a sa charge les depenses qui en resulteront. 

M. STOLK (Venezuela) rend hommage a la 
Commission des stupefiants pour son travail ainsi 
que pour son rapport et fait remarquer que, bien 
que le probleme des stupefiants ne se pose pas 
specialement pour son pays, le Venezuela s'y 
interesse et offre sa pleine et entiere collaboration 
pour le resoudre. 

La delegation du Venezuela appuie !'initiative . 
prise par la delegation peruvienne en demandant 
de I' aide sur le plan international pour sa campagne 
contre !'usage pernicieux de certains stupefiants. 
II espere que l'on enverra une commission faire 
une enquete sur les effets directs et indirects de 
!'habitude de macher la feuille de coca sur la 
population tout entiere et plus specialement sur 
les enfants. Cette commission devra etre chargee 
egalement d'etudier les habitudes des toxico­
manes. 

M. Stolk ne peut pas appuyer la resolution de 
la commission recommandant que le Gouver­
nement du Mexique prenne des mesures en vue de 
supprimer la culture illicite de !'opium. On ne 
devrait pas choisir un seul pays pour en faire 
!'objet de cette recommandation. De plus, le 
representant du Mexique a prouve dans son 
expose que son gouvernement avait pris les mesures 
qui s'imposaient et qu'il avait entame une lotte 
energique contre le trafic illicite des stupefiants. 

M. Stolk espere que le Conseil, au lieu d'adopter 
cette resolution, sera saisi des mesures adoptees 
par le Gouvernement du Mexique et qu'il trans­
mettra a la commission le rapport que ce gouver­
nement doit presenter. 

M DAVIDSON (Canada) s'associe, au nom de sa 
delegation, aux felicitations exprimees par divers 
membres du Conseil pour !'excellent rapport de 
la Commission des stupefiants et pour !'impulsion 
remarquable donnee a la Division des stupefiants 
du Secretariat par son directeur, M. Steinig. 

Dans le transfert des activites de la ·Societe 
des Nations a !'Organisation des Nations Unies, 
on est parvenu a une etape ou l'on peut dire que 
les dispositions legales sont satisfaisantes. Cepen­
dant, cela ne suffit pas, et il faut veiller ace que le 
controle soit exerce de fac;on aussi satisfaisante. 
II convient que le Conseil prenne note des obser­
vations du representant de la N ouvelle-Zelande 
concernant la necessite pour tous les pays de 
montrer une vigilance sans relache et de plus en 
plus grande dans !'observation des dispositions 
de la convention. 



The report indicated that for the year 1945 
only about a third of the reports which were to 
be sent from the various countries had been 
received by the Commission. While he recognized 
that the ravages of the war had made it impossible 
for many countries to submit reports, he thought 
it well to stress the importance of sending the 
required information, by means of which the 
Commission would be supplied with the necessary 
data and background knowledge to carry out its 
work in the field of narcotics. 

He noted that no paper had yet been circulated 
with regard to the cost of the proposed commission 
to investigate the effects of chewing the coca leaf 
in Peru and other countries of Latin America. 
According to the rules of procedure, the Council 
should have such an estimate from the Secretariat 
when considering the matter. 

With regard to the objections to article 19 of 
the 1925 Convention raised by the U.S.S.R. 
representative, he had noted the many difficulties 
set forth in annex IV of the report in the way of 
amending the article. He was satisfied that the 
interpretation given by the Commission to that 
article could achieve the object of the represen­
tative of the Soviet Union. According to that 
interpretation a person holding a government 
position could be elected to the Permanent Central 
Opium Board, and would be required to leave his 
government position only for the duration of his 
membership of the Board. 

Mr. Davidson had no objection to the United 
States proposal with regard to. Mexico. He 
thanked the Commission for having brought the 
matter to the notice of the Council, and the Mexi­
can Government for its prompt and effective 
steps to remedy the situation, which was becoming 
serious. Citing facts from the statement of the 
representative of Mexico to show the magnitude 
of the problem, he emphasized that time would 
be needed to bring the situation under control. 

He suggested that the United States represen­
tative should draft a resolution on the lines of his 
proposal, to be considered by the Council when 
the rest of the report came back from the Com-
mittee. · 

Mr. KATz-SucHY (Poland) expressed the satis­
faction of his delegation with the work of both 
the Commission on Narcotic Drugs and the 
Secretariat in the preparation of the report. 

The question of narcotic drugs had never been 
a serious problem for Poland, but his country had 
always taken an active part in the work of the 
League of Nations in that field and would continue 
to support the activities of the United Nations. 

The Polish delegation had great sympathy with 
the efforts of Peru and Mexico. He would like 
to point out, however, that addiction to drugs was 
a disease that could not be fought by legal mea­
sures only. It had its roots in bad social condi-
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Le rapport de la commission indique que, pour 
l'annee 1945, la commission n'a re<;u qu'un tiers 
environ des rapports annuels qui devaient etre 
fournis par les divers pays. Tout en reconnaissant 
que les ravages causes par la guerre ont mis un 
grand nombre de pays dans l'impossibilite d'en­
voyer ces rapports, M. Davidson estime necessaire 
de souligner qu'il est important d'envoyer les 
renseignements demandes, car c' est grace a eux 
que la commission possedera les donnees et autres 
informations generales necessaires a la poursuite 
de ses travaux dans le domaine des stupefiants. 

M. Davidson fait remarquer qu'il n'a pas encore 
ete distribue de document concernant les depenses 
qu'entrafnerait la creation de la commission pro­
posee pour enqueter sur les effets de !'habitude de 
macher la feuille de coca au Perou et dans d'autres 
pays de !'Amerique latine. Aux termes du regle­
ment interieur, le Conseil doit etre saisi d'un etat 
estimatif de ces depenses prepare par le Secre­
tariat lorsqu'il examine la proposition. 

En ce qui concerne les objections qu'a soulevees 
le representant de l'U.R.S.S. a propos de !'ar­
ticle 19 de la Convention de 1925, M. Davidson a 
bien remarque les nombreuses difficultes qui se 
presentent pour ce qui est d'amender cet article, 
comme l'indique l'annexe IV du rapport. II est 
convaincu que !'interpretation que la commission 
a donnee de !'article 19 pourrait atteindre le but 
desire par le representant de l'Union sovietique. 
Une telle interpretation permettrait a un fonction­
naire appartenant a une administration d'etre 
nomme au Comite central permanent de l'opium, 
a condition qu'il cessil.t d'exercer l'emploi qu'il 
remplissait en tant que fonctionnaire de son 
gouvernement pendant la duree de ses fonctions 
au comite. 

M. Davidson ne souleve pas d'objection contre 
la proposition des Etats-Unis en ce qui concerne 
le Mexique. II remercie la commission d'avoir 
porte la question a !'attention du Conseil et le 
Gouvernement mexicain d'avoir pris des mesures 
promptes et efficaces pour remedier a la situation, 
qui devenait grave. Apres avoir cite certains faits 
tires de I' expose du representant du Mexique pour 
montrer l'ampleur du probleme, M. Davidson 
insiste sur le fait qu'il faudra beaucoup de temps 
pour reprendre la situation en main. 

II propose que le representant des Etats-Unis 
redige un projet de resolution s'inspirant de sa 
proposition anterieure et qui serait examine par le 
Conseil lorsque le reste du rapport reviendrait 
du comite. 

M. KATz-SucHY (Pologne) dit combien sa dele­
gation est satisfaite du travail qu'ont accompli 
la Commission des stupefiants et le Secretariat 
en preparant le rapport. 

La question des stupefiants n'a jamais eu un 
caractere de gravite dans son pays, mais la Pologne 
a toujours pris une part active a l'amvre de la 
Societe des Nations dans ce domaine et continuera 
de soutenir !'action de !'Organisation des Nations 
Unies. 

La delegation polonaise exprime toute sa 
sympathie pour les efforts du Perou et du Mexique. 
Cependant, M. Katz-Suchy tient a faire remarquer 
que la toxicomanie est une maladie que l' on ne 
peut pas combattre seulement par des mesures 



tions and a low standard of living, and should 
be considered as a social proble:m·. 

His Government regretted that Poland had 
been unable to take part in the last session of the 
Commission on Narcotic Drugs, owing to transpor­
tation difficulties, and had not submitted reports 
owing to the disruption of conditions during the 
war. Before the war Poland had had two factories 
producing drugs for medical purposes. By 1938 
production had risen to 1,000 kilogrammes, 
approximately a quarter of the medical needs of 
tl;le country. One of the two factories had been 
destroyed in the course of the war, and produc­
tion in the other had been only partially restored, 
so that Poland depended upon imports. UNRRA 
had provided a small quantity, but the sick were 
often deprived of the necessary drugs. Since the 
factories had been nationalized, there could be no 
leakage of drugs. 

The Polish Government had recently submitted 
its first report since the war, the report on the 
year 1946, which would be circulated shortly. 
All medical institutions, which had been placed 
under official supervision, had been asked to 
sub;mit a report of their work. 

Poland encountered no difficulties in complying 
with the conventions on narcotic drugs. No 
cases of illicit drug traffic had been discovered, 
but his country was nevertheless interested in the 
existence and the functioning of machinery for 
the suppression of such traffic. 

He warned the Council to bear in mind the fact 
that both Germany and Japan had shown that 
drugs could be used as weapons of war. Poland 
had received reports of Polish prisoners of war 
who had been treated by synthetic drugs. Strict 
supervision would therefore have to be exercised 
over Germany and Japan in that field, and a new 
protocol would be necessary to cover synthetic 
drugs. 

Mr. MAYHEW (United Kingdom) welcomed the 
report of the Commission on Narcotic Drugs. His 
delegation would support the proposal to send a 
commission of enquiry to Peru, the suggestion 
to grant privileges and immunities to members of 
the Permanent Central Opium Board, and the 
adoption of stringent measures of control in Japan. 

With regard to article 19 of the 1925 Convention, 
he appreciated the difficulty mentioned by the 
U.S.S.R. representative of making available for 
the Permanent Central Opium Board experts who 
were not in government positions. That problem 
was ·not confined to the Soviet Union, but was 
becoming increasingly evident in the United King­
dom and would have to be faced at some time. 
The United Kingdom, however, felt strongly that 
much of the effect of the work of the Board was 
due to the confidence in the impartiality of its 
members, which might be shaken if they were 
not independent of their governments. On that 
point, he could not agree with the Canadian 

juridiques. Elle a son origine dans de mauvaises 
conditions sociales et dans un niveau de vie 
inferieur, et il faut Ia considerer comme un pro­
bleme social. 

Le Gouvernement polonais regrette que la 
Pologne n'ait pu prendre part a la derniere session 
de la Commission des stupefiants, par suite de 
difficultes de transport, et qu'elle n'ait pu fournir 
de rapports en raison du bouleversement de la 
situation du pays pendant les hostilites. Avant 
la guerre, la Pologne possedait deux usines qui 
fabriquaient des stupefiants pour des usages 
medicaux. En 1938, la production de ces usines 
s'elevait a 1.000 kilogrammes, c'est-a-dire a peu 
pres au quart des besoins medicaux. du pays. 
Une des usines a ete detruite au cours de laguerre, 
et la production de !'autre n'a ete retablie qu'en 
·partie, . si bien que la Pologne est actuellement 
obligee d'importer des stupefiants. L'UNRRA en 
a fourni nne petite quantite, mais les malades sont 
souvent encore prives des remedes necessaires. 
Comme les usines ont ete nationalisees, il ne peut 
y avoir de fuites de stupefiants. 
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Recemment, le Gouvernement polonais a fourni 
son premier rapport depuis la guerre : le rapport 
pour l'annee 1946, qui sera bientot distribue. 
On a demande a toutes les institutions medicales 
- qui se trouvent main tenant so us controle officiel 
- de presenter un rapport sur leurs travaux. 

La Polognen'a pas eu de difficulte a se conformer 
aux dispositions des conventions sur les stupe­
fiants. On n'a pas decouvert de cas de trafic illi­
cite, mais la Pologne ne s'en interesse pas moins 
a !'existence et au fonctionnement de l'appareil 
administratif destine a reprimer ce trafic. 

M. Katz-Suchy demande au Conseil de ne pas 
oublier que l'Allemagne et le. Japon out montre 
to us les deux que 1' on pouvait se servir des stu­
pefiants comme armes de guerre. La Pologne a 
revu des rapports de prisonniers de guerre polonais 
indiquant que des doses de drogues synthetiques 
leur avaient ete administrees. II convient done 
d' exercer une surveillance etroite, dans ce domaine, 
sur l'Allemagne et le Japon, et il sera sans doute · 
necessaire de rediger un nouveau protocole visant 
les drogues synthetiques. 

M. MAYHEW (Royaume-Uni) felicite Ia Com­
mission des stupefiants de son rapport. La dele­
gation du Royaume-.Uni appuiera la proposition 
tendant a envoyer une commission d'enquete 
au Perou, celle qui a pour objet d'accorder des 
privileges et immunites aux membres du Comite 
central permanent de l'opiuni et celle qui vise 
1' adoption de severes mesures de controle au 
Japon. 

En ce qui concerne !'article 19 de la Convention 
de 1925, M. Mayhew se rend compte qu'il est diffi­
cile, comme I' a signaie le representant del'U.R.S.S., 
de mettre a la disposition du Comite central per­
manent de I' opium des experts qui n'occupent pas 
de postes dans des administrations d'Etat. Cette 
difficulte n'est pas particuliere a l'Union sovie­
tique : elle se fait sentir de favon de plus en plus 
aigue au Royaume-Uni, et il faudra bien la resoudre 
un jour. Cependant, le Royaume-Uni est convaincu 
que le prestige dont jouit le Comite central est dii 
a la confiance dans l'impartialite de ses membres, 
et cette confiance risquerait d'etre ebranlee' si 
ceux-ci n'etaient pas independants de leur gou-



representative. It was difficult to ask experts 
to sever their connexions with government service 
in order to serve on the Board for five years, with 
all the problems of reinstatement at the end of 
that period. Moreover, the Board could not be 
expected to pay a large enough salary to com­
pensate the experts, since work on the Board took 
up, at the most, three months of the year. 

He warmly supported the statements of the 
New Zealand and Canadian representatives and 
of the Rapporteur concerning the importance of 
governments' supplying information to the Board. 
That fact was well brought out in the reports of 
the Commission and the Board, and the Commis­
sion recommended that it should be brought to 
the attention of governments. The United King­
dom supported that recommendation, and would 
suggest that the Secretary-General should be 
asked to send governments a note. on the subject. 

Mr. MoNGE (Peru) hoped that the Council, 
when it sent the question of chewing the coca 
leaf to the Social Committee, would allow the 
delegation of Peru to give a detailed statement 
on the French proposal and on the remarks of the 
Canadian representative. 

When Peru had asked for a commission of 
experts to study the toxic effects of the chewing 
of the coca leaf, it had not been asking for assis­
tance. The Peruvian Government had been study­
ing the problem for ten years, but had not been 
able to arrive at a satisfactory solution. Peru 
naturally wished to defend itself against the harm­
ful effects of the coca leaf on parts of its popula­
tion. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) supported the United 
States suggestion that the Commission's resolu­
tion with regard to the Mexican Government 
should be deleted from the list of matters which 
were to be discussed in committee. He shared 
the view of other representatives that the Mexican 
representative had given a satisfactory explana­
tion of the situation. He agreed with the Cana­
dian representative that the question should be 
settled by means of a concrete resolution, and 
supported his suggestion that the United States 
representative should draft such a resolution for 
the approval of the Council. 

He did not agree with the U.S.S.R. represen­
tative that the cost of the commission to inves­
tigate the problem of the coca leaf should be borne 
by the country asking for the commission. A 
similar opinion had been expressed when the 
Economic Commission for Latin America had 
been discussed. He hoped that the Council would 
agree that there must be co-operation in inter­
national life, and that the United Nations must 
take practical action in such matters, as it did 
in the case of the problems of Europe and Asia. 
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vernement. M. Mayhew ne saurait se ranger, sur 
ce point, a l'avis du representant du Canada. 
On peut difficilement demander a des experts de 
rompre tous liens avec les administrations publi­
ques auxquelles ils appartiennent pour exercer 
leurs fonctions au comite pendant cinq ans, etant 
donne tous les problemes que pose leur reintegra­
tion a la fin de cette periode. De plus, on ne peut 
demander au comite d'offrir aux experts un trai­
tement suffisant pour les dedommager, puisque 
leurs fonctions au comite ne les occuperont pas 
plus de trois mois par an. 

M. Mayhew appuie chaleureusement les obser.:. 
vations faites par les representants de la Nouvelle­
Zelande et du Canada et par le Rapporteur en 
ce qui concerne la necessite pour les gouverne­
ments de fournir des informations au Comite 
central permanent de !'opium. Les rapports de la 
commission et du comite ont bien fait ressortir 
cette necessite, et la commission a recommande 
de la porter a !'attention des gouvernements. Le 
Royaume-Uni appuie cette recommandation, et 
voudrait proposer que le Conseil demande au 
Secretaire general de faire parvenir aux gouver­
nements une note a ce sujet. 

M. MoNGE (Perou) espere que, lorsque le Conseil 
renverra au Comite socialla question de !'habitude 
de macher la feuille de coca, il autorisera la dele­
gation peruvienne a faire un expose detaille au 
sujet de la proposition fran<;aise et des observa­
tions du representant canadien. 

Lorsque le Perou a demande qu'une commission 
d'experts soit creee en vue d'etudier les effets · 
toxiques de !'habitude de macher la feuille de coca, 
il n'a pas demande d'aide. Le Gouvernement 
peruvien etudie ce probleme depuis dix ans, mais 
n'a pas pu aboutir a une solution satisfaisante. 
11 est naturel que le Perou veuille se defendre contre 
les effets nocifs de la feuille de coca sur certaines 
parties de la population. 

M. SANTA CRuz (Chili) appuie la proposition 
des Etats-Unis tendant a ce que la resolution de la 
commission relative au Gouvernement mexicain 
soit retiree de la liste des questions qui doivent 
etre discutees en comite. 11 est d'avis, avec d'autres 
representants, que le Gouvernement mexicain a 
donne une explication satisfaisante de la situation. 
M. Santa Cruz estime, comme le representant du 
Canada, qu'il convient de regler la question en I 

adoptant une resolution precise, et il appuie la 
proposition canadienne tendant a ce que le 
representant des Etats-Unis redige un projet de 
resolution qui sera soumis a !'approbation du 
Conseil. 

M. Santa Cruz n'est pas d'accord avec le repre­
sentant de l'U.R.S.S. sur ce point que les depenses 
de la Commission chargee d' enqueter sur le pro­
bleme de la feuille de coca devraient etre suppor­
tees par le pays qui demande la creation de cette 
commission. On a deja exprime la meme opinion 
lors de la discussion relative a la Commission 
economique pour I' Amerique latine. M. Santa Cruz 
espere que le Conseil reconnaitra que la coope.:. 
ration est indispensable dans la vie internationale, 
et que !'Organisation des Nations Unies doit 
prendre des mesures pratiques en cette matiere, 
comme elle l'a fait dans le cas des problemes 
europeens et asiatiques. 



Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) asked that the Council should be 
allowed to study the summary record of the 
meetings of the Third Committee of the General 
Assembly, where the same question had been 
discussed. That would give a more accurate 
picture of the situation, details of which had been 
somewhat distorted in the course of the debate. 
It had been at the request of the representative 
of Peru that the question of finance had been 
removed from the agenda of the Third Committee 
and taken up by the Fifth Committee. The 
statement of the Soviet Union representative was 
in conformity with that decision. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) wished to reply to previous speakers 
on the subject of the request made by the Govern­
ment of Peru, and on the amendment or deletion 
of article 19 of the 1925 Convention on Narcotic 
Drugs. 

On the first issue, he observed that the report 
did not mention any request for financial assistance 
and it would appear from the terms used that the 
assistance sought was purely scientific. Nobody 
had stated that financial assistance would be 
needed. 

The Government of the Soviet Union held the 
view that a country requesting assistance should 
bear the expense, if it was in a position to do so. · 
The Council had heard certain Latin American 
countries declare that they had dealt ·with the 
problem independently within their own national 
budget. It was wrong to imply that the U.S.S.R. 
was denying financial assistance to Latin American 
countries in particular. The policy adopted by 
the Soviet Union delegation was based on a 
universal principle, applying to any country, 
whether in Asia, on some other continent, or in 
Latin America, and would be upheld in the case 
of the U.S.S.R. itself, if it were to seek assistance 
from the United Nations to solve any particular 
problem. 

The United Nations was experiencing a wave 
of economy, and members could feel its effects on 
the work of the Council at its current session. If 
financial assistance was sought, Mr. Arutiunian 
suggested that it should be requested from some 
other organization. 

On the second issue, Mr. Arutiunian, did not 
see how the suggestion made by the representative 
of Canada could settle the question. In the 
Soviet Union and in an increasing number of 
countries, the very social and economic structure 
was such that university professors, scientists 
working in laboratories, and other experts could 
be considered to be working for the government, 
since there were no private universities or labora­
tories; the latter all worked for the country and 
were therefore directed by the State. 

Even if, according to section 20 of the report, 
a professor from the U.S.S.R. were elected on 
condition that he resigned from his post at home, 
his effective work on the Permanent Central Opium 
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M. KAMINSKY (Republique socialiste soVIe­
tique de Bielorussie) demande qu'il soit permis au 
Conseil d'etudier les proces-verbaux de la Troi­
sieme Commission de I' Assemhlee generale oil. la 
meme question a deja ete discutee. Cela donnerait 
nne image plus exacte de la situation, dont certains 
details ont ete quelque pen deformes au cours de 
la discussion actuelle. C'est ala demande du repre­
sentant du Peron que la question du financement 
a ete retiree de l'ordre du jour de la Troisieme 
Commission et reprise par la Cinquieme Com­
mission. La declaration du representant de !'Union 
sovietique etait conforme a cette decision. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) repond aux observations 
presentees au sujet de la demande formulee par 
le Gouvernement du Peron et en ce qui concerne 
I'amendement ou la suppression eventuelle de 
!'article 19 de la Convention de 1925 sur les 
stupefiants. 

Au sujet de la demande du Peron, il fait remar;. 
quer que le rapport ne parle pas d'une demande 
d'assistance financiere. II ressort des termes 
employes que !'assistance sollicitee est d'ordre 
purement scientifique. Personne n'a declare qu'une 
assistance financiere sera necessaire. 

Le Gouvernement de !'Union sovietique estime 
qu'un pays qui demande nne assistance doit 
prendre les frais a sa charge, s'il est en mesure de 
le faire. Certains pays de I' Amerique latine ont 
declare au Conseil qu'ils se sont charges eux­
meme de resoudre le probleme a !'aide de leurs 
propres ressources budgetaires. II est inexact de 
donner a entendre que c'est parce qu'il s'agit 
de pays de !'Amerique latine que l'U.R.S.S. 
refuserait que I' on accorde nne assistance finan­
ciere. La politique de la delegation de l'Uni6n 
sovietique repose sur un principe universe! qui 
s'applique a n'importe quel pays, qu'il soit situe 
en Asie, dans un autre continent on en Amerique 
latine. Ce principe serait respecte meme s'il s'agis­
sait de l'U.R.S.S. elle-meme, dans le cas oil. elle 
serait amenee a solliciter !'aide de !'Organisation 
des Nations Unies pour resoudre un probleme 
quelconque. 

L'Organisation des Nations Unies suit actuelle­
ment nne politique d'economies dont les effets se 
font sentir dans les travaux de la session actuelle 
du Conseil. M. Aroutiounian declare que si I'on 
cherche a obtenir nne aide financiere, il faut la 
demander a nne autre organisation. 

Quant a la deuxieme question soulevee, le repre­
sentant de l'U .R.S.S. ne voit pas tres bien comment 
la proposition faite par le representant du Canada 
pourrait regler la question. Dans le cas de !'Union 
sovietique, ainsi que d'un nombre de plus en plus 
grand de pays, la structure sociale et economique 
est telle que des professeurs d'universite, des 
savants travaillant dans des laboratoires et d'au­
tres experts peuvent etre consideres comme 
travaillant pour le gouvernement, puisqu'il n'y a 
ni laboratoires ni universites prives. Tons ces 
professeurs et savants travaillent pour le pays et 
sont par consequent sons la direction de l'Etat. 

Meme si, aux termes de la section 20 du rapport, 
un professeur de l'U.R.S.S. etait elu ala condition 
qu'il renonce au paste qu'il occupe dans son pays, 
son travail effectif au Comite central permanent 



Board would take barely six months out of the 
five-year term of office. He would therefore 
have no set occupation during four and a half 
years, yet he would be unable to fulfil his func­
tions at home. The representative of the Soviet 
Union wished to support fully the principle that 
any member elected to the Permanent Central 
Opium Board should exercise his functions 
objectively, and insisted that it was necessary 
therefore for him to be independent of any govern­
ment instruction; however, not all government 
employment constituted a hindrance, and he 
suggested that the Council should agree on an 
interpretation of article 19 which would allow 
experts of the U.S.S.R. and of States with a 
similar structure to participate in the work of the 
Permanent Central Opium Board. The Soviet 
Union was a signatory to the 1925 Convention 
on narcotic drugs and thus had the right to 
participate in the work of the Permanent Central 
Opium Board ; it was therefore necessary to 
provide an adequate interpretation of article 19, 
which might otherwise be construed as setting 
conditions which would preclude the participation 
of the U.S.S.R. in the work of the Board. 

He did not press for the amendment of article 19, 
since the process of ratification would be lengthy, 
and expressed the opinion that an agreed inter­
pretation of that article might be sufficient to 
meet existing conditions. 

Mr. STEINIG (Secretariat) pointed out that after 
careful study the Commission on Narcotic Drugs 
had arrived at the conclusion that the amendment 
or the deletion of article 19 would entail a very 
lengthy process which would not justify the 
results. It had therefore suggested to the Council, 
in the fourth paragraph of its resolution, published 
in section 20 of the report, a more liberal inter­
pretation, which would enable the Council to 
appoint to the Board a judge, a university pro­
fessor, a medical practitioner or a lawyer, without 
requiring that that person appointed should give 
up his position or cease to exercise his profession 
while serving on the Board. 

That interpretation would seem to meet the 
view of the U.S.S.R. delegation. 

Mr. ORTiz RoDRiGUEZ (Colombia) thought that 
some misunderstanding had arisen about his 
statement. In Colombia, the chewing of the coca 
leaf did not constitute a grave national problem 
because Colombia had already, to a certain degree, 
solved it by prohibiting the use of coca. There 
was a great difference between the solution thus 
reached on the national level-one that could 
not be presumed to be universally acceptable­
and a universal solution, since there were different 
approaches to the problem. 

The problem should be treated rationally and 
any action taken should be based on scientific 
findings. In that regard, he could not but 
observe that the United Nations proposed to 
co-ordinate views and actions with regard to 
problems of general interest. He then:ifore sup­
ported the proposal to organize a committee 
or study group to determine the effects of the 
habit of chewing coca leaf and the measures 
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de l'opium prendrait a peine six mois sur les cinq 
annees prevues pour son mandat. Il n'aurait done 
pas d'occupation fixe pendant quatre ans et demi, 
et pourtant il lui serait impossible, pendant cette 
periode, de remplir ses fonctions dans son pays. 
Le representant de l'Union sovietique se rallie 
sans reserve au principe selon lequel un membre 
elu au Comite central permanent de l'opium doit 
exercer ses fonctions d'une maniere objective, et 
il insiste sur le fait qu'il faut par consequent que 
ce membre n'ait pas a recevoir d'instruction de son 
gouvernement. Cependant, on ne peut pas dire 
que tout emploi dans une administration d'Etat 
constitue un empechement; aussi M. Aroutiounian 
propose-t-il que le Conseil convienne d'une inter­
pretation de l'article 19 qui permette aux experts 
de l'U.R.S.S. et d'Etats ayant une organisation 
analogue de participer aux travaux du Comite 
central permanent de l'opium. L'Union sovietique 
est signataire de la Convention de 1925 sur les 
stupefiants, et elle a done le droit de participer 
aux travaux du Comite central permanent de 
l'opium. Il faut donner a !'article 19 une interpre­
tation qui rende cette participation possible, sinon 
cet article pourra etre interprete comme excluant 
toute participation de l'U.R.S.S. aux travaux du 
comite. 

M. Aroutiounian n'insiste pas pour que l'on 
modifie l'article 19, puisque la ratification de 
l'amendement demanderait beaucoup de temps. 
Il estime qu'une interpretation de cet article sur _ 
laquelle les membres du Conseil s'accorderaient 
suffirait pour repondre aux exigences actuelles. 

M. STEINIG (Secretariat) fait ressortir qu'apres 
une etude detaillee, la Commission des stupefiants 
est arrivee a la conclusion que l'amendement ou la 
suppression de l'article 19 exigerait une procedure 
trop longue pour les resultats qu'on en attend. 
La commission a done propose au quatrieme 
alinea de sa resolution, publiee a la section 20 du 
rapport, que le Conseil adopte une interpretation 
plus large. Cette interpretation permettrait de 
nommer au comite un juge, un professeur d'uni­
versite, un medecin-praticien ou un juriste, sans 
qu'il soit necessaire que la personne ainsi designee 
renonce a ses fonctions ou cesse d'exercer sa pro­
fession pendant qu'elle fait partie du comite. , 

Cette interpretation semble etre approuvee par 
la delegation de l'U.R.S.S. 

M. ORTiz RoDRiGUEZ (Colombie) estime qu'un 
malentendu a surgi en ce qui concerne sa decla­
ration. En Colombie, !'habitude de macher la 
feuille de coca ne constitue plus un grave probleme 
national, car le probleme a ete en partie resolu 
par !'interdiction de l'usage du coca. Il y a done 
une grande difference entre la solution nationale­
qu'on ne peut considerer comme universellement 
acceptable - et une solution universelle. Il existe 
en effet differentes fac;ons d'aborder le probleme, 

Le probleme doit etre traite d'une maniere 
rationnelle, et toute action doit reposer sur des 
constatations scientifiques. M. Ortiz Rodriguez 
fait remarquer a ce propos que !'Organisation des 
Nations Unies veut coordonner les points de vue 
et les mesures a prendre .touchant les problemes 
d'interet general. Il appuie done la proposition 
tendant a organiser un comite ou un groupe 
d' etude charge de determiner les effets de l'habi-



to be taken to eradicate it from the populations 
concerned. ' 

No country appeared to have asked for finan~ial 
help to set up the group, but it would he logical 
that the study should be made with the help of 
international funds, since the problem was. of 
general concern and since it would be necessary 
to co-ordinate the methods used to cope with it. 

He did not suggest that such funds should be 
used to implement the measures which the 
study group might recommend, in the countries 
concerned. 

Mr. M()NGE (Peru) agreed with the Byelorussian 
representative that it would be useful for the 
Council to study the summary records of the 
meetings of the Third Committee at which the 
matter was discussed, and drew attention to 
resolution 134 (II) of the General Assembly 
concerning the sending of a committee of experts. 

He did not see why there had been such pro­
longed discussion of the financial implications of 
the proposal. It was evident that the Fifth Com­
mittee of the General Assembly would have to 
examine the financial implications aiid it was for 
that Committee to recommend to the General 
Assembly the allocation of funds. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) thanked the 
representative of the United States for his proposal 
and the French representative for the support 
which he had given to it. He was glad to note 
that the representatives of Chile, Brazil, the 
U.S.S.R., Venezuela, Canada and Poland were 
satisfied with the action taken by the Mexican 
Government. 

He asked the President to state whether it was 
correct that the aforementioned speakers agreed 
to follow the procedure proposed by the repre­
sentative of the United States, so that instead of 
taking the action recommended by the Commis­
sion on Narcotic Drugs, the Council would ask 
the Commission to study at its next session the 
information submitted by the Government of 
Mexico, its report for 1947 and additional informa­
tion which the United States Government might 
provide on the subject. 

In answer to a question asked by the PRESIDENT, 
the representative of the UNITED STATES OF 
AMERICA stated that he agreed to follow the sug­
gestion made by the Canadian representative; 
accordingly, be would present his proposal in the 
form of a draft resolution which would be dis­
cussed by the Council at a plenary meeting without 
being referred to the Social Committee. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that he had understood that there 
would be no need, after the statement inade by 
the representative of Mexico, for any special reso­
lution on the situation in that country. The Com­
mission received regular reports from all govern­
ments on the control of narcotics, and the report 

tude de macher la feuille de coca, ainsi que les 
mesures a prendre pour faire disparaitre cette 
habitude chez les populations interessees. · · 

Aucun pays, semble-t-:-il, n''a sollicite une aide 
financiere en vue de constitU:er le groupe. Cepen­
dant, il serait logique que !'etude fiit entreprise 

. a I' aide de fonds internationaux, etant donne qu'il 
s'agit d'un probleme d'interet general et que, 
pour le resoudre, il est necessaire de coordo,nner 
les methodes. 

Le :r:epresentant de Ia Colombie n'a pas propose 
que ces fonds fussent utilises en vue de mettre en 
vigueur, dans les pays interesses, les mesures que 
Ie groupe d'etude pourrait recommander. 

M. MoNGE (Peron) est d'accord avec Ie represen­
tant de la R.S.S. de Bielorussie pour dire qu'il 
serait utile d'examiner les proces-verbaux des 
seances que la Troisieme Commission a consacrees 
a Ia question. II attire !'attention sur la resolution 
134 (II)" de I' Assemblee generale, relative a I' envoi 
d'un comite d'experts. 

M. Monge ne comprend pas tres bien Ia raison 
d'une discussion aussi prolongee sur les repercus­
sions financieres de Ia proposition. II est de toute 
evidence que Ia Cinquieme Commission de I' As­
semblee generale devra examiner ces repercussions 
financieres. C'est a cette commission qu'il incom- , 
hera de faire des recommandations a I' Assemblee 
· generale au sujet de I' allocation des fonds. 

M. PADILLA NERVO (MeXique) remercie le 
representant des Etats-Unis pour la prop9sition 
qu'il a presentee. II exprime egalement ses remer-

. ciements au representant de la France pour I'appui 
qu'il a donne a cette proposition. II est heureux de 
constater que Ies representants du Chili, du Bresil, 
de I'U.R.S.S., du Venezuela, du Canada et de la 
Pologne se sont declares satisfaits de I'action 
entreprise par Ie Gouvernement mexicain. 

M. Padilla Nervo croit comprendre que Ies 
orateurs qu'il vient de mentionner acceptent de 
suivre la procedure proposee par Ie representant 
des Etats-Unis d'Amerique. De cette maniere, 
le Conseil, au lieu de prendre les mesures recom­
inandees par la Commission des stupefiants, 
inviterait cette commission a etudier a sa prochaine 
session les informations soumises par Ie Gouver­
nement du Mexique, son rapport pour 1947, 
et tous renseignements complementaires que Ie 
Gouvernement des Etats-Unis pourrait fournir 
en la matiere. Il demande au President si cette~ 
interpretation est exacte. 

73 

En reponse a une question posee par le Pm§:si­
DENT, Ie representant des ETATS-UNIS n'AMERIQUE 
declare qu'il accepte Ia procedure suggeree par 
le representant du Canada. En consequence, ii 
presenterait sa proposition sous forme d'un projet 
de resolution, que le Conseil discuterait en seance 
pleniere, sans le renvoyer a son Comite social. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) dit qu~a son avis Ia decla­
ration faite par le representant du Mexique sup­
primait la necessite d'une resolution speciale 
relative a la situation dans ce pays. La commis­
sion revoit de to us Ies gouvernements des rapports 
reguliers sur le controle des stupefiants : le rapport 



submitted by the Government of Mexico would 
be studied with the others. 

The proposal had been made to introduce a 
draft resolution. For his part he did not think 
that it was necessary; if the Council concurred in 
that view, the question would then be solved. 
However if the Council should favour the adoption 
of a resolution, he would insist that it should be 
transmitted to the Social Committee for its con­
sideration because he did not think that, under 
the Convention, the Commission was entitled to 
single out any one country for comment. 

He added that if he were nominated to the 
Social Committee, he proposed to defend that 
view and to oppose any resolution singling out 
a particular country. 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
suggested that the record should mention the 
Council's agreement in principle that the informa­
tion presented by the Mexican . representative 
should be forwarded by the Secretariat to the 
Commission on Narcotic Drugs for information 
and discussion. The Secretariat could send with 
that information a statement on the proceedings 
in the Council. 

Mr. DAVIDSON (Canada) noted that, after the 
explanations provided by the representative of 
Mexico, no one had proposed that the action 
contemplated by the Commission on Narcotic 
Drugs should be pursued. 

While he did not wish to press the United States 
representative to draft a resolution, he thought 
that if the resolution of the Commission were 
merely referred to in the summary record, the 
Council would not be doing full justice to the 
important work of the Commission, and since the 
Commission had proposed a form of action, the 
Council should be precise in its views. 

The PRESIDENT stated that in view of the fact 
that the Mexican Government had brought to the 
attention of the Council new information in that 
field, he understood that the Council would agree 
with the suggestion made by the representative 
of the United States of America and supported by 
the representative of France, as well as by other 
representatives, that it was not necessary for the 
Council to take a decision on the resolution 
contained in section 20 of the report of the Narcotic 
Commission or to refer it to the Social Committee 
of the Council, but that the question would be 
examined by the Commission on Narcotic Drugs 
in the light of the current debate in the Council 
and of any reports presented to the Commission 
by the United States and Mexican Governments. 

There being no objections to that statement, 
the President declared that the report of the 
Commission on Narcotic Drugs would be forwarded 
to the Social Committee. 

He thanked the representatives of Argentina, 
Bolivia, Colombia, Ecuador and Mexico for their 
valuable contribution to the discussion. 
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presente par le Gouvernement du Mexique doit 
done etre etudie en meme temps que les autres 
rapports. 

Or on vent presenter un projet de resolution. 
M. Aroutiounian ne pense pas que cela soit neces­
saire. Si le Conseil est de son avis, la question se 
trouvera resolue. Mais si le Conseil prefere adopter 
nne resolution, il insistera pour que celle-ci soit 
soumise a l'examen du Comite social. En efiet, il 
ne pense pas qu'aux termes de la convention, la 
commission soit autorisee a presenter des obser­
vations sur un pays isole. 

M. Aroutiounian ajoute que s'il etait nomme 
membre du Comite social, il se proposerait de 
defendre ce point de vue et de s'opposer a toute 
resolution portant sur un pays isole. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) pro­
pose de consigner au proces-verbal !'accord de 
principe intervenu au Conseil, aux termes duquel 
les renseignements soumis par le representant du 
Mexique, devaient etre transmis par le Secretariat 
a la Commission des stupefiants aux fins d'infor­
mation et de discussion. En meme temps que ces 
renseignements, le Secretariat pourrait envoyer 
nne note sur les debats qui ont eu lieu au sein du 
Conseil. 

M. DAVIDSON (Canada) fait observer qu'apres 
les explications donnees par le representant du 
Mexique personne n'a propose de donner suite aux 
mesures envisagees par la Commission des stupe­
fiants. 

Sans vouloir insister pour que le representant 
des Etats-Unis presente un projet de resolution, 
il estime qu' on ne rendrait pas suffisamment justice 
au travail considerable accompli par la commission 
si l' on se contente de mentionner la resolution 
adoptee par cette commission dans le proces­
verbal. A son avis, puisque la commission a propose 
certaines mesures, le Conseil devrait exposer son 
propre point de vue avec precision. 

Le PRESIDENT declare qu' en raison des rensei­
gnements nouveaux communiques au Conseil par 
le Gouvernement du Mexique, il croit pouvoir dire 
que le Conseil accepte la proposition faite par le 
representant des Etats-Unis et appuyee par le 
representant de la France ainsi que par d'autres 
.representants. Aux termes de cette proposition, 
le Conseil ne donnera pas suite a la resolution 
figurant a la section 20 du rapport de la Commis­
sion des stupefiants, et ne renverra pas cette reso­
lution a son Comite social. La question sera exa­
minee par la Commission des stupefiants, a la 
lumiere des debats qui se sont deroules au Conseil 
et de tons rapports qui seront presentes a la 
commission par les Gouvernements des Etats-Unis 
et du Mexique. 

Cette declaration ne soulevant pas d'objectiori, 
le President declare que le rapport de la Com­
mission des stupefiants sera transmis au Comite 
social. 

Il remercie les representants de !'Argentine, de 
la Bolivie, de la Colombie, de l'Equateur et du 
Mexique pour leur precieuse contribution aux 
debats. 



21. Report of the Permanent Central 
Opium Board (E/OB/2) 1 

GENERAL DEBATE 

The PRESIDENT invited Mr. May, Chairman of 
the Permanent Central Opium Board, to present 
the report of the Board. 

Mr. MAY (Chairman of the Permanent Central 
Opium BoarP,), presenting the report of the Board 
(E JOB /2), thanked the Council for the interest it 
had shown in the Board's activities. 

In view of the entry into force of the Protocol 
of December 1946, by which the powers and func­
tions conferred upon the League of Nations, under 
the 1925 Convention on narcotic drugs, had been 
transferred to the United Nations, the Economic 
and Social Council was in a position to appoint 
the new members of the Board. 

At that turning-point, the Board had decided 
to present its report somewhat in the form of a 
summary of the results achieved and the failures 
met by it in the international control of narcotics 
during the twenty years of its existence. 

Mr. May stressed that the degree of success to 
be expected from the application of the Conven­
tions of 1925 and 1931 depended largely on the 
establishment and maintenance by the contract­
ing parties of administration equal to the tasks 
and obligations assumed under the treaties 
with special reference to the sending of accurate 
and punctual estimates and statistics to the Board. 
In that respect, the situation was not entirely 
satisfactory, mainly in view of the lack or inade­
quacy of control in the countries producing raw 
opium or coca leaf. Mr. May urged that that 
fact should be borne in mind when plans were 
made to draft international conventions for the 
limitation of production of the raw materials in 
question. 

With regard to manufactured drugs, more 
satisfactory results had been obtained; however 
there were still important gaps in the documen­
tation supplied to the Board, primarily due to 
conditions resulting from the war. The Board 
therefore appealed to the governments concerned 
to resume, without delay, the discharge of the 
obligations they had assumed under the conven­
.tions to send accurate and punctual estimates and 
statistics to the Board. 

On the other hand, the degree of success to be 
expected from the Board depended on its compo­
sition. Since the Council was in a position to 
appoint new members, it was highly desirable 
that the appointments should be made at the 
current session. 

With respect to. administrative arrangements, 
the Board had drawn up in annex A of the report 
a list of proposals which its members considered 
essential to the Board's accomplishment of its 
task in an efficient manner and to the maintenance 
of the status which the Contracting Parties desired 

1 Permanent Central Opium Board-Report on the Work 
of the Board (United Nations Publications-Sales No. : 
1947. Xl.14). 

21. Rapport du Comite central perma­
nent de !'opium (E/OB/2 1 ) 

DISCUSSION GENERALE 

Le PRESIDENT invite M. May, president du 
Comite central permanent de I' opium, a presenter 
au Conseille rapport du comite. 

M. M;\. Y, president du Comite central permanent 
de I' opium, presente le rapport d u co mite (E fOB /2) 
et remercie le Conseil de l'interet qu'il a pris aux 
travaux du comite. 

En raison de !'entree en vigueur du Protocole 
de decembre 1946, transferant a !'Organisation 
des Nations Unies les pouvoirs et fonctions 
exerces par la Societe des Nations en vertu de la 
Convention sur les stupetiants de 1925, le Conseil 
economique et social est en mesure de nommer les 
nouveaux membres du comite. 

Au moment d'aborder cette nouvelle etape, le 
comite a decide de passer en revue, dans son 
rapport, les resultats obtenus et les echecs subis 
dans le domaine clu contrdle international du trafic 
des stupefiants au cours de ses vingt annees 
d'existence. 

M. May fait observer que le succes que I' on doit 
attendre de I' application des conventions de 1925 et 
de 1931 depend largement de la creation et du 
maintien par les parties contractantes d'un appa­
reil administratif capable d'accomplir les taches et 
les obligations prevues par les traites, notamment 
en ce qui concerne la transmission au comite, en 
temps voulu, d'etats et statistiques exacts et 
ponctuels. Sur ce point, la situation n' est pas 
absolument satisfaisante, particulierement en rai­
son de !'absence ou de l'insuffisance du controle 
exerce dans les pays producteurs d'opium brut ou 
de feuilles de coca. M. May demande que l'on 
tienne compte de ce fait lorsque l'on dressera des 
plans pour elaborer des conventions internatio­
nales en vue de limiter la production des matieres 

. premieres dont il s'agit. 
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En ce qui concerne les drogues manufacturees, 
les resultats atteints ont ete plus satisfaisants. 
Toutefois, les renseignements fournis au comite 
contiennent encore d'importantes lacunes, dues 
principalement aux consequences de la guerre. 
C'est pourquoi le comite demande instamment aux 
gouvernements interesses de reprendre sans delai, 
conformement aux conventions auxquelles ils ont 
adhere, !'envoi d'etats et de statistiques exacts et 
ponctuels. 

D'autre part, le succes que l'on do1t attendre 
du comite depend de sa composition. Puisque le 
Conseil est maintenant en mesure de nommer de 
nouveaux membres, il est hautement souhaitable 
qu'il .procede aux nominations au cours de la pre­
sente session. 

En ce qui concerne les dispositions d' ordre 
administratif, le comite a dresse dans l'annexe A 
de son rapport une liste ·des propositions que ses 
membres actuels estiment essentielles si 1' on vent 
que le comite s'acquitte efficacement de sa tache 
et conserve la position que les parties contrac-

1 Comite central permanent de !'opium - Rapport sur 
les trauaux du Comite (Publications des Nations Unies -
N° de vente: 1947.XI.14) . 



the Board to enjoy when they drew up the 
Convention. 

In conclusion, Mr. May thanked the Council, 
the President of the Commission on Narcotic 
Drugs, and Mr. Steinig, the Director of theNar­
cotic Drugs Division of the Secretariat whose 
co-operation had allowed the control of narcotics 
to be maintained almost unhampered during the 
period of the transfer to the United Nations of the 
functions of the League of Nations. 

Mr. SuTCH (New Zealand) paid a tribute to the 
members of the Board for the work accomplished 
in the difficult times which had intervened be­
tween the end of the activities under the League of 
Nations and the conclusion of the arrangements 
with the United Nations. 

There were three bodies entrusted with the 
control of narcotic drugs : the Commission on 
Narcotic Drugs, the Permanent Central Opium 
Board, and the Supervisory Body. The merging 
of activities exercised in one field was desirable, 
and he had examined the possibility of bringing 
together the Opium Board and the United Nations 
C ommission on Narcotic Drugs ; however the 
Board was an institution of a judicial character, 
and thus the separate organs could not be merged 
without a revision of the conventions. Their 
secretariats, however, had been merged. 

He was pleased to note that evidence of co­
ordination of activity. The report of the Board 
had also been examined in conjunction with that 
of the Commission on Narcotic Drugs. 

Mr. KA.Tz-SucHY (Poland) agreed with the 
representative of New Zealand on the necessity 
of close co-operation between the three organs 
mentioned-a matter which the Social Committee 
might discuss to advantage. 

He then drew attention to chapter II, sec­
tion 5 (/) of the Board's report, which in his view 
attacked Poland in a manner altogether without 
precedent. The indictment was completely un­
founded. 

The Government of Poland had replied to the 
requests for information made by the Board, stat­
ing that control was being restored and that, 
owing to the destruction of archives and the 
disruption of administration during the war, it 
was not in a position to reply to the question­
naires sent. It had only recently been possible 
to provide data for 1946. 

Mr. Katz-Suchy reserved the right to request 
that the section in question should be deleted 
from the report when it came before the Social 
Committee of the Council for consideration. 

The PRESIDENT, declaring the general debate 
closed, expressed the appreciation of the Council 
for the work of the Permanent Central Opium 
Board. 

The meeting rose at 5.45 p.m. 
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tantes desiraient lui reconnaitre lorsqu'elles ont 
elabore la convention. 

Pour conclure, M. May remercie le Conseil, le 
President de la Commission des stupefiants et 

, M. Steinig, directeur de la Division des stupe­
fiants du Secretariat, dont la collaboration a permis 
d'assurer presque sans heurt le controle des stu­
pefiants pendant la periode de transfert a !'Orga­
nisation des Nations Unies des fonctions exercees 
par la Societe des Nations. 

M. SuTCH (Nouvelle-Zelande) rend hommage 
aux membres du comite pour le travail accompli 
au COUTS de la periode difficile qui s'est ecoulee 
entre la date de cessation des pouvoirs exerces 
sous l'egide de la Societe des Nations et la con­
clusion avec !'Organisation des Nations Unies des 
accords en vigueur. 

Le controle des stupefiants est confie a trois 
organismes : la Commission des stupetiants, le 
Comite central permanent de l'opium et l'Organe 
de controle. Il serait utile de fondre les activites 
qui s' exercent dans le meme domain e. M. Sutch 
a etudie la possibilite de fusionner le Comite 
central permanent de l' opium et la Commission 
des stupefiants de !'Organisation des Nations 
Unies. Toutefois, le comite etant une institution 
de caractere juridique, il n'est pas possible de 
fondre ces organes sans proceder a une revision 
des conventions. Mais on a fusionne leurs secre­
tariats. 

M. Sutch note avec satisfaction cet exemple de 
coordination d'activites. Le rapport du comite a 
egalement ete examine conjointement avec celui 
de la Commission des stupefiants. 

M. KATz-SucHY (Pologne) est d'accord avec le 
representant de la Nouvelle-Zelande sur la neces­
site d'etablir une cooperation etroite entre les 
trois organes mentionnes. Le Comite social aurait 
interet a discuter la question. 

M. Katz-Suchy attire !'attention du Conseil sur 
la section 5, f, du chapitre II du rapport du comite, 
qui constitue a son avis une attaque sans prece­
dent contre la Pologne. L'accusation est absolu­
ment sans fondement. 

Le Gouvernement polonais a repondu aux 
demandes de renseignements presentees par le 
comite en declarant que le controle etait en cours 
de retablissement et que, en raison de la destruc­
tion des archives et du bouleversement de !'ad­
ministration au cours de la guerre, il n'etait pas 
en mesure de repondre aux questionnaires rec;us. 
Les renseignements pour 1946 n' ont pu etre fournis 
que recemment. 

M. Katz-Suchy se reserve le droit de demander 
la suppression de la section en question lorsque le 
rapport sera soumis a l'examen du Comite social 
du Conseil. 

Le PRI~SIDENT, avant de clore la discussion 
generale, rend hommage, au nom du Conseil, aux 
travaux accomplis par le Comite central perma­
nent de l'opium. 

La seance est levee a 17 h. 45. 


